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Translated from the original Bengali by Amrita Nilanjana 
 



THE WAIL OF THE ALMOND 
                                 
My father was home after an April dance with 
the turquoise spread in the wild, 
and we could hear the almond cry from the dark, deep forest green 
His veins still in spate and unsheathing, 
his breath slowly aft and clouding 
as phosphorus evenings clotted into the night 
in an insidious merry swing, 
             -  of fallen rooster feathers and the call of the tramp, 
             In a clinch with a text-book lesson, 
             clinging to memory and remorselessly brazen 
             he would say to the children: 
             ‘never dance where they have been 
             the colour of greed is sinfully green’ 
  
We would shift to slumber then 
and count sheep and sin 
thinking of innocent woes, 
on the sidewalks of the city 
met sinners and loved their vagabond shoes 
Between the unknown and the rest, 
they weren’t ‘kite-runners’ though, 
to the seamless blue they leaned on, 
couldn’t be pared into 
selfish slices of conquest 
and there were some who never climbed 
in sync or without, they never rhymed                         
  
…and I saw a band of young men drink the heady, forbidden pollen of the bees. confessed to sinning  with bravado on 
their sleeves. those who dared were shot at dawn without trial, could hold in their fist the language of denial. They knew 
sinning was another name for eternity. The almond still cried without pity. I found Kanak there, without an epilogue, 
without fear. 



  
‘So you could dare the demons 
and be here,” Kanak said to me, 
with a numbed cry, wistfully dear. 
‘you never had the courage 
to hold my hand for one final grasp 
when I went, 
you looked so spent 
as you wept, holding on to 
the sinking hands of 
the wallclock’s time 
nothing stopped the tolling chime 
       - I felt so amused to see your time-trodden half 
       - I wanted but the dead’s not allowed to laugh’ 
  
‘but I had returned to you 
the legend of the peacock’s way, 
why did you die that day?’ 
  
…. and then silence became louder and shadows stretched silently 
                                                                                                         
We look into the mirror, I, you and him, find nothing but a mask with a brownish mane tell-tale, casting a saffron-laden 
spell, whose scent wafted into the ballroom of the Grandmother, so carefully crafted 
  
One last time we hear the almond weep 
With or without any sleep 
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Translated from the original Bengali by Barin Ghosal 
 



MINE WAY 
 
We mount and we mountain 
We fount and we fountain 
We-o-We were in air-down and up talks 
 
Raising glass turns on a song 
In northern accent 
A limited bird is prepositioning 
Freeing we win Windsor 
Bloom 
 
My We mineway has earth as tooth cleaner for termites 
Letters are being sieved from loose earth 
Waves rippling down in smooth death-yards 
Some manpowder searching quality ruins for blasting 
Gun is Gunis when waves anonymous loose beauty 
Nothing happens save we mount and we fount 
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Translated from the original Bengali by Barin Ghosal 
 
POEM ANONYM  – 1 
 
It was icing in silence 
Flowers ………….. the ploughshares …………….. wind from past 
Man inside human 
Sounding no sound 
Fractures by men quietly scattered 
upon war and personal life 
No air …………… nobody breathing there 



The road motionless in sex-mime 
Summer-time flower-heap has put on vanity’s crown 
Can’t survive that fun and frolic 
Surprises some I have organized 
Mainly sundowns too 
in memory-stable ………………. Geographs ……………….. bee-lines on palm 
managed so far from anarchists 
 
This that there is nothing 
Everything is there at the same time 
In case the life machine kept generating 
the body lights up electricity 
Words slipping through the language-age net 
by load shading and shedding load 
soundless poem is still under making 
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Translated from original Bengali by Bhaswati Goswami  
 
PHILHARMONIC  OTHERWISE 
 
Trees  and  fog  spread  out------ 
Trees  and  fog  confine  them  too….. 
Remote  is  lured by a fascinating  gesture, 
Burying  it’s  face  in  the  floss 
The  mist  has  been  gathered  fondly. 
You  are  in  a  different  sphere  now, 
Moon  and  untied  hair  are equally  dishevelled 
An  effortless  euphony  mystifies  the  gentle  touch…… 
 



Breeze  accumulates 
Expanding  the  sanctuary  of  the  trees  gradually…… 
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Translated from the original Bengali by Dipankar Dutta 
 
THE VENGEANCE  
 
As fire shrivels up the charred remnants of XUV 5OO shoots up far-flung millet field machan 
leftovers under the mosquito curtain of stockings slut lies the almsman 
                                                              and rises well off next morning Risotto alla Milanese 
bayonet at this height is useless like an elephant’s tusk gets removed 
can’t withstand nostalbeckon 
as rigor mortis sets in neither closes Sofi’s majora 
                                    nor the minora of stinking tobacco side walls of Gaga’s pee perfume 
when night lamps are somnolent the east wind has it’s pistachios opened 
and then deafening Radio Mirchi streams on farmyard speakers 
rapping trigger fingering bullet brouhaha stretched beyond horizon 
spray indiscriminately,  screw all the whiny bastards of bike battalion ---  

 



 
 


